
1093 ] 

l E 23 j 



W A A T S C H . D E R N E D E R L . L E T T E R K . 

T E L E I D E N . 

Catal. b l . 

Geschenk van Tooneelstukken, 1841. 



D E 

S T E M 
D E R 

N A T U U R . 
T O O N E E L S P E L , 

I N E E N B E D R I J F . 

N A A R H E T F R A N S C H E 

V A N 

D E N H E E R 

A R M ^ A ^ N "T^f 

Gedrukt voor het GENOOTSCHAP 

Te DORDRECHT, 
Bij N . V A N E Y S D E N & Comp. 

Boekverkoopers, 1783. 



Geen Exemplaaren zullen voor Echt erkend 
worden, dan die door den Secretaris van 'c 
Genootfchap ondeneekeod zijn: 



O P D R A G T 
A A N D E 

H E E R E N L E D E N 

VAN HET DICHT- EN TOONEEL-
LIEVEND GENOOTSCHAP, 

O N D E R D E Z I N S P R E U K : 

TOONEELZUGT DIE GEEN MOEITEN SCHUV1VT, 

AAN DICHTKUNST EN MUZIJK GEHVVWD. 

B I N N E N D O R D R E C H T . 

ó Gij» die 's waerelds doen bejammert o f belacht; 

Die kunstig afgericht om oog en oor te ftreelen, * 

E n met bevalligheid op ons toonecl te fpeelen, 

't Natuurlijk fchoon, met zwier behandeld, mint en acht: 

Wanneer ik P A T É L I J N voor u ten toetfe bragt, 
Beloofde ik iet van meer belangs u meê te deelen. 
Welaan! ziet hier een Stuk op Franfche fpeeltoonelen 

Alomme toegejuicht, het is u toegedagt. 

Ik waagde 't om het in een Neörduitsch kleed te fteeken. 
Hier zietmen wat het is de taal van 't hart te fprecken. 

N u oordeelt of ik hier naar wensch in heb gellaagd. 

Kan ik in teederheid het Franseh niet evenaaren, 
Vergoedt dan mijn gebrek door uitfpraak en gebaaren, 

Zoo zelfs dat Momus roept: het Stuk heeft mij behaagt! 

A. LAMME. 



V E R T O O N E R S . 
M O N G E I , •> 

\ EchtgenooteH. 
M E V R O U W M O N G E I , J 

M . B O N C O U R , Vader van Mevrouw Mongei. 

V R O U W G E R V A I S , Een Hospita. 

S U Z O. N , Dochter van Vrouw Gervais. 

V I N C E N T , Een Boer, Minnaar van Suzon. 

M A R L O T , Knecht van M. Boncour. 

Het Tooneel is in een Dorp, weinige mijlen 
van Parijs. 



D E 

S T E M 

D E R 

N A T U U R . 
TOONEELSPEL. 

Het Tooneel verheelt een Boerebinnekamer, 
tiet Gemeubileerd, en een klein Kamer tja 

ter zijde. Achteraan ziet men de 
JViegvan het Kind van Mevrouw 

Mongei, 

E E R S T E T O O N E E L . 

V R O U W G E R V A I S , S U Z O N . 

V R O U W G E R V A I S » 

J k weet dat gij de zaak al vrij gemaklijk (lelt, 
M a a r ik voel best, k i n d , waar de ichoen mij wringt 

en knelt. 
'k Ben niet m e ê d o g e n l o o s , dit heb ik haar beweezen; 
Maar mi]n geduld is nu ten hoogden top gereezen. 
H o e lief, hoe braaf M e v r o u w bij u ook wezen m a g , 
Ik w i l dat zij vertrekk' en wel van deezen dagh. 
Ik w i l haar in mijn huis volftrekt niet langer houên 
M e t zulk een' Hechten tijd. 

A Su-
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S U Z O N . 
A c h , Moeder! 'k durf vertrouwen 

Dat ons haar man, zoo ik mij niet in dit £;eval 
Bedrieg, door zijne komst wel haast verrasfen zal 
Met goede tijding . . . die. . . 

V R O U W G E R V A I S . 
t Ja! om den tijd te rekken 

Hangt zij u dit in 'tho- fd Haar Ega zou vertrekken 
Ten hoogften voor een week : zij bleef daar op bij mij • 
Drie maanden zijn 'er reeds finds zijn vertrek voorbij. 
Geen mensch weet waar hij is geftoovenofgevloogen. 
Ik, met den (iaat waar in Mevrouw zich vondt be-

woogen, 
Heb toegedaan dat ze in mijn woning is verlost: 
Dit was voor mij, niet waar? een heuchelijke post. 
'k Liet van mijn armoê haar, noch 'tkraamkind niet 

verlegen. 
Maar gij zijt haar alleen uit vriendfchaptterk genegen, 
Inzonderheid omdat gij Peet zijt van haar kind; 
Daar ik mijn rekening elendig fltcht bij vind 
' k W i l weeten, waar ik miju verfchot te rug zal 

krijgen. 
S U Z O N . 

'kBid, lieve moeder! wil van uw verfchot tog zwijgen. 
Vrees'niets: zij is zoo braaf als iemand wezen kan. 

V R O U W G E R V A I S . 
'k Sla daar geen twijffel aan. Maar, dochter, zouheur 

man? . . . . 
S U Z O N . 

W e l eerlijk zijn ? niet waar ? 
V R O U W G E R V A I S . 

Hij kan ons wel bedriegen. 
S U Z O N . 

Denk dit in 't minst niet. V R O U W 
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V R O U W G E R V A I S . 

Hoor: ik laat me inflaapnietwi'egea 
Door beuzelpraatjes en verdichtfels, zoo als gij, 
Die daaglijks romans leesti ik lees die nier, en zij 
Moet dezen dagn nog voort , j a , zonder tegen* 

lpreeken. 
S U Z O N . 

Zoudt gij zoo prijfelijk een daad, finds weinig weeken 
Aan haar beweezen, thans uit vrees en ongeduld 
Bezoedleu ? doe zulks niet. 'k Stel mij voor haare 

fchuld 
Tot borg : laat haar gerust nog wat bij ons vernachten. 
Aangaande 't geen ik lees, hoe zeer gij 't moogt ver

achten , 
't Kweekt in mijn teeder hart menschlievendheid en 

deugd, 
En maakt, ver dat het iets kan fchaaden aan mijn 

jeugd, 
Mij teêrgevoelig voor mijns naastens ongelukken. 
Aan haar mijn hulp te biên, kan mijne ziel verrukken. 

V R O U W G E R V A I S . 
Dit denkbeeld is voor een die volk logeert bedroefd; 
Ik heb zoo meenigmaal 't gevolg daar van beproefd, 
En ondervonden wat bedriegers ons al brouwen 
Die uil vertrekken. Gaa maar voort, (tel goet ver

trouwen 
In heel de waereld} als gij eens baazinne zijt 
Zult gij wel leeren, kind, of binnen korten tijd 
Genootzaakt zijn uw bord niet langer uit te Iteeken. 

S U Z O N 

Bedriegen zij me die 't aan middelen ontbreeken, 
Mij zal 't het Itreelendlte vermaak zijn, van 't geluk 
Te hebben dat ik hen verligte in hunnen druk. 

A ' 2 Daar, 



4 D E S T E M DER N A T U U R . 

Daar is geen eedier daad dan dat wij vreemde lieden 
E n huis en tafel, gul in goed vertrouwen bieden. 

V R O U W G E R V A I S . 
D u s doende Uorr men zich in een' gelijken ftaat 
M e t dien men bij Hand biedt. 

S U Z O N . 
't Vernoegen, in de daad 

V a n mededogend in mijns naastens ramp te deelen, 
Geeft mij een voorgevoel , waar mede ik mij durf 

ftreelen 
Da t i k , zoo 't lot mij oit met armoe trof o f fmart, 
O o k menfchen vinden zou met een gevoelig hart. 

V R O U W G E R V A I S . 
Gevoe l ig ! gij zult u die rekening beklaagen. 
M a a r hoor , o m u zal ik M e v r o u w in twee drie dagen 
N o g niet verftooten. zeg haar dat, en voeg 'er b i j : 
D a t ze elders haar verblijf moé t zoeken, o m dat wi j 
H i e r menfchen wachten , die 'k o m haar niet af zou 

wijzen. 
Dat ik mijn voordeel zoek , zal ze immers niet mis

prijzen ? 
' t Is billijk dat men zulks ten uiterflen betracht. 
G a a bij haar, fpreek, neem mijn belang tog wel in 

acht. 
Ik ken u loos genoeg o m haar dit fraai te ontdekken. 
In ' t ko r t , ik haak naar'tuur van haar te zien vertrekken. 

T W E E D E T O O N E E L . 
S U Z O N . 

H o e ftel ik dit best voor? mijn tong is reeds be
k lemd. 

Vermits die boodfchap niet met mijn gevoelen (Temt, 
Is ' tmi j niet doennelijk. A c h ! alles zoude ik geeven 
W a t ik bezit, wierd zij niet uit ons huis verdreeven. 

D E R -
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D E R D E T O O N E E L . 

S U Z O N , V I N C E N T . 

V I N C E N T , zonder Suzon te zien. 
Een' die Fortuin niet zoekt, naar 't fpreekwoord 

hier te land, 
Loopt zij als in den mond; dat volgens mijn verfland 
En oordeel hier aan ligt, dat zij door alle hoeken 
Der waereld fnuftelt om heur vrienden op te zoeken. 
Dus blijft ze niet lang u i l , maar die zoo wijs, zoo 

plat 
Als ik , is, lanterfant noch hoetelt niet, maar vat 
De feeks bij 't hair en laat zich't boutje niet ontflippen. 
Kedaer, al ftont Suzon de doodverw op de lippen , 
Zij zou door zulk een t ing. . . daer is ze, feldrement,! 
Hoe flaegt het ? 

S U S O N. 
Zo,o dat jij nog eens gekoomen bent ? 

V I N C E N T . 
Ja, vliegend, van Parijs. 

S U Z O N . 
Ik weet niet wat.gedagten 

Mi j al ontrustten met zoo lang naar u te wachten. 
V I N C E N T . 

Dat is natuurelijk, wanneer men iemand mint. 
Maar 't nieuws dat ik jou breng, mijn allerzoetlle kind, 
Zal al 't voorleeden leetinblijdfchap doen veranderen. 

S U Z O N . 
Wat is het tog, Vincent.2 

V I N C E N T . 
't Gaat ons aan met eikanderen. 

A 3 Wi j 
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W i j worden binnen kort gewis daar door een paar. 
S U Z O N . 

W i j (heelden twintigmaal ons met die hoop, niet waar«• 
En 't werdt g'eftaêg belet. ' ' 

V I N C E N T . 

• t u i . . . •• ^ e n z a l '* n i e t m e e r beletten: K Heb t middel in rmjn' zak om 't fpoedis door te 
zetten. b 

Kedaar, ik wed mijn Voogd het nu wel toe zal liaan. 
S U Z O N . 

Dat denk ik niet. 
V I N C E N T . 

A I ••• £?m' ! C O M * L A A T U S E E " moed ontgaan. 
gen J J j e z o u d t v a n b I i J d f c h a p f p r i n -

Puur ais Cen kakkerlak, op't zien van zulke dingen 
Als m dit zak)e zijn. Kedaar; vat aan de bron 

(Hij haalt een Beurs uit zijn zak.) 
Van ons geluk . toe ras . . daar is te faam, Suzon 

f m u X ? Ö L ° E D ! D A T W ' J D A A R E E N S ° P 
S U Z O N . 

W e g g u ! d e n V V l ' n C e n t < 3 1 g i j h ° n d e r d d u i z e n d 

Wat zou 't mij baaten, daar dit geld aan mij niet hoort ? 
V I N C E N T . 

Wees daaromtrent gerust, 'c behoortu op mijn woord. 
S U Z O N . 

Gij fcheert met mij de gek. 
V I N C E N T . 

Och neen! is «fu ontfchootenf 
Zijn 
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Zijn wij voorleeden maand niet t' famen fpeelgenooten 
Geworden door een briefje in onze loterij ? 
Bedenk u eens. 

S U Z O N . 
't Is waar. hoe! kwam het uit? zeg mij , 

Trok het een' prijs, Vincent? 
V I N C E N T . 

Een' prijs? ja wel van deegen: 
Drie duizend guldentjes heb ik voor mijekreegen. 
Het is gien druif bijloo! die goudaêr lokt mijn' zin. 
Nog dezen dagh leg ik een ander lootjen in. 
Ik denk de tweede trek nog wel zoo vast zal knijpen. 

S U Z O N . 
Dat mij dit hoort, kan ik onmogelijk begrijpen. 
De helft komt immers u ? 

V I N C E N T . 
Ik weet wel dat o i i i daar 

Ten hoogst genoomen krek de helft van toekomt, 
maer 

Het moet nu dienen maid om 't hij lik voort te zetten, 
Het geen mijn Voogd tot nu boosaardig dorst beletten, 
Dien ik, hoe wel hij Schout van 't Doj p is, en een 

Heer 
Van achting, en verftand, daar over keer op keer 
Den mond van open deed: maar noit moest ik het 

vergen 
'Was 't antwoord. Hij verwijt mij daig dat ik vier 

mergen 
Bezaaibaar land bezit; en jij hebt niet met al. 
JV1 aar 'k meen ik hem een' trek, die raer is, fpeelen zal, 
Men heeft mij wijsgemaektdat d'aarde juist de moeder 
Van 't heele menschdom is: mag ik dan, zijnde uw 

broeder, 
W e l rijker zijn dan jij ? ik onderdel van neen. 

A 4 Dus 
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D u s maak ik met dit geld ons beider (laat gemeen. 
Ik zal ' t u w moeder, en uw moeder ' tu w t ê r .^eeven 
T e n huwlijksgift; dan zal mijn voogd ons niets w e ê r -

(treeven, 
M a a r aanltonds dulden, dat wij zoo in 't hu wli jk t reén . 
^ H e b van een' Reiziger , dat in verfcheidenStcên 
D e Bruidegoms het al aan hunne Bruids ve rëe ren , 
Z o o wel de huwliksgif't als al de brm'Ioftskleéren. 
E n dit gebruik behaagt zoodanig m i j , dat ik 
M e t hart en ziel vuor jou dit lieve geldje fchik. 

S U Z O N . 
Z u l k een genegenheid doet mij te meer u achten. 
M a a r laaten wij veeleer de billikheid betrachten: 
Z i j is het die aan ons iet nuttigers gebiedt. 
V o l g volg rog blindelings de (tem der liefde niet. 
Z e g , ftaat het ons w e l vrij dit geld geheel te houè'n? 

V I N C E N T . 
W a t raare vraag is dat! hoe moet ik die befchouwen' 
Kedaer , we koopea t' faam een briefjen: ook ? dat wint • 
JJie winst is immers ons ? daar mee is 't uit : ik vind 
Geen zwarigheid. Moest ik de winst den geenen laaten 
D i e t briefjen mij verkogt? zoo doe 'k mij niet be-

praaten. 
. . . S U Z O N . 

t s ook mijn meening niet. Gi j val t , vergeef het mij 
A l veel tot uiterlten. Bedenk u eens o f wij ' 
D i t briefjen onlangs niet uit zeker inzigt naamen. 
TT , . V I N C E N T . 
U i t zeker inzigt ? . . . wacht, w e l j a : wijkogten 't famen 
U p t goed fucces van ' t k i n d , . . . op 't kind van die 

M e v r o u w 
D i e bij je woon t , na dat ze mij tot Peter; jou 
l o t l m benoemd had, o f 't misfchien ons most 

gelukken 5 

Langs dezen weg de vrucht der loterij te plukken. 
Het 
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Het Nieuwgebooren Kijnd, was immers ons devijs. 
S U Z O N . 

Juist," hierom heeft het deel, Vincent, aan onzen prijs. 
V I N C E N T . 

E i lieve, wat je zegt. Wie het 'er geld egeven 
Voor 't briefjen? immers wij ? het kind niet. 

S U Z O N , 

Dit 's om 't even. 
De Hemel gaf voor hem al wat hij geeven kon. 
Het geen wij wenschten. 

V I N C E N T , 

Wat? 
S U Z O N . 

't Geluk. 
V I N C E N T . 

E i , ei, Suzon, 
Wi j hebben ons geluk dit kind dan dank te weeten, 
Niet waar? 

S U Z O N . 

Hoor, 'k heb voor braaf tot hiertoeu verfleeten? 
Blijf het in dit geval, 't devies toont duidlijk dat 
tiet kind een derde komt. 

V I N C E N T . 

Een derde van dien fcfiat • 
Is duizend guldens! 't is gien beuling zou ik mienen. 
W e l laaten wij voor 't minst ons van dit part bedienen 
Totdat hij mondig is, en als men 't hem dan geeft,.. 

S U Z O N . 

Denk aan zijn Moeder tog, die 'tgeld hoognoodig 
heeft, 

Daar ze allen onderftand vast aan de mijne vergde; 
A S Die 
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D i e noit een duit ontving finds zij haar herrebergde, 
D i e . w i j l M e v r o u w s man hier zoo lang afwezend 

blijft, 
*t Geduld verliest en m i j , die voor haar fpreekt, bekijft. 
Z i j w i l heur zonder geld in huis niet langer houên . 

V 1 N C E N T . 

W a t zegt je daar ? w e l ! wel i het zou my zeper rouwen 
A l s zi) vertrekken moest. Heur fchoonheid niet alleen 
M a a r nedrigheid, voo ra l , bij grooten ongemeen, 
M a a k t haar beminnelijk. M e n hoort ze nimmer 

roemen 
O p adel noch gedacht. Ik w i l het niet verbloemen, 
d ' Oprechten adel roem en eer ik in der daad: 
D a t is hij waardig, n m r de meeste tog bedaat 
In winderigen zwier , en reijen, rosfen, fmullen 
E n laffen vleiers braaf de darmen op te vullen 
T e n kosten van ons zweef, en als men zulk een foort 
V a n Ade ldommers , trotsch op afkomst en geboort, 
Eens vergde 't akkerland als boerelui te bouwen, 
D a n zouden zij zich zelv* ten noogst t' onvreden houên . 
D e post van een koetlier is we l zoo aedelijk : 
W a n t met een Kabri le t , die prachtig is en rijk 
V e r g u l d , door dik door dun te vliegen dat je 't hooren 
E n zien vergaat, en 't fop hunfpatin neus en ooren , 
Daar zijn ze oovaardig op. Z i j zouden beter doen 
Indien zij nevens ons de waereld wilde voên . 
Z i j hebben ook als wij heur voeten en heur handen. 
Z i j n zij te lui 'er toe ? z o o j a ; we l foe i ! wat fchanden. 
Z o o , zij een men-chlijk hart bezitten, finaaktgewt* 
H u n 't brood niet dat door 't zweet van ons gewon

nen is. 
E n 't allerflimst van al die lekkerbekken eeten 
He t wittebrood, terwijl wij fukkels naanwlijks wee-

ten 
H o e best met roggen ons te voeden. W e l k een kruis! 

M i j n 
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M i j n grootvaër noemde veel een lediggangershuis 
Een graf waar in ZIJ zich begraaven bij'hun leven. 

S U Z O N . 

N u w e ê r ter zaak. 

V I N C E N T . 

Ik za! M e v r o u w een derde eeeven • 
P a t aan het kind behoort, dewij l het wezen moet, ' 
O f zou 'k je moeder liefst daar m e ê voldoen? 

S U Z O N . 

I T T ,. . . Z o e t ! zoet! 
Wanneer men dienst w i l doen aan zulkegroote lieden 
M o e t zulks omzigtig tog en ongemerkt gefchieden.' 
Met was haar eer-te na zich ze lv ' op deeze wijs 
Gered te zien. G i j weet, zij !agu, naar Parijs 
Vertrekkende, haar' Haat fchier 1'chreiende te voren 
(in fmeekre u vriendlijk naar heur' man tog o m 'te 

hooren. 
o 

V I N C E N T . 

Ek hoorde niets van hem W a t weer en moeite ik deed • 
k Ontdekte nergens h e m , dat mij verduikerd fpeet. 

S U Z O N » 
tVacht n voor alles dit niet aan M e v r o u w te zeggen 
Doe 't geen mij de eer gebiedt: ik zal 't u open

leggen. r 

3i j werkt tog Zondags niet; gaa zeg aan haar terftond 
L>at ge in Parijs haar' man gelukkig ergens vondt; 
L>at hij ten fpoedigfte tot onzent denkt' te trekken 
ta o m een zeekre reên zijn reis nog dient te rekken. 
£eg dat hij brandt naar zijn aanbiddelijke vrouw 
En u verzogt dat men dit geld haar geeven zou ' 
Oeez duizend gulden, toe* ik bid u , w i l tog vliegen, 

V I N C E N T . 
Jus doende, dunkt m i j , zou ik immers drommelst 
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S U Z O N . 
De logen is hij mij gelijk bij u gehaat; 
IViaar ongelukkiger! daar door re redden, ftaat 
Ons vrij, zoo v r i j als het vergift in medicijnen 
Voorzigtig wordt gebruikt voor die aan ziekten.' 

kwijnen. 
V I N C E N T . 

Is'tmeugelijk! maar hoor, breng jij die blijde maar. 
't Is mijn gewoonte niet te liegen om een aêr: 
'k Zou 't voor mij zelv' niet doen alwaar het om' 

mijn leven: 
Als ik dat kon, had ik lang bij mijn' voogd gefchreeven 
Voor eerilen klerk: ja tog. 

S U Z O N . 
Kom kom, nog eens: maak fpoed. 

Ze is in haar kamer, 't Strekt een deugdgezind ge
moed 

Tot innerlijke fmart, wanneer we een tijding fpaaren" 
Die onzen evenmensch een zeekre vreugd kan baaren. 
Ik wagt u daadlijk hier. Zorg dat ge u nietmisfpreekt. 

V I N C E N T . 

Ik zal 't probeeren, maar met vrees . . . . want mij 
ontbreekt 

Zooveel, dat zij mij vast op leugens zal verrasfen. 
S U Z O N . 

Daar is het geld; gaa om een derde 'er af te pasfen 
In 't voorvertrek. Zij komt.. . och j a ! . , . toe, rep: 

u wat. 
V I N C E N T . 

Ik wou waerentig wel dat zij heur part al had. 
'k Durf op het tellen mij «iet al te wel vertrouwen: 
*t Is mij te moeielijk te rekenen, te omhouên. 

EnJ 
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i n als 't niet uitkwam, maid . waar 'thiele werk ver-
brust. 

S U Z O N , hem als van hettooneel drijvende. 
lk koom 

V I J F D E T O O N E E L . 

M E V R O U W M O N G E I , S U Z O N . 

S U Z O N . 
Gelieft Mevrouw het kind in flaap 

gefust ? 
M E V R O U W M O N G E I . 

Och neen, Suzon, het flaapt. Maar mag ik u iets 
vraagen? 

S U Z O N . 

Mevrouwt . . . . 
M E V R O U W . 

Help mij de wieg eens bij de tafel draageni 
S U Z O N . 

Als 't u behaagt , . . Lief kind, hoe zoet! . . . kan 
ik nog meer 

Van dienst zijn aan Mevrouw? 
M E V R . M O N G E I . 

Och neen, ik dank u zeer. 
S U Z O N . 

't Verdient in 't minst geen' dank. U w dienares in 
deezeh. 

Z E S -
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Z E S D E T O O N E E L . 

M E V R O U W M O N G E I , zittende aan etn Tafek 

Verfoeilijk denkbeeld! neen: het kan niet mooeliik! 
wezen. I 

N a t u u r , gy vormde in ons den gloed der liefde niet 
(Die harten t' faam vereent) tot eindloos zielsverdriet. 
V o o r o o r d e e l , zelfbelang, bedrog het welk op aarde; 
Een deugdgezinde ziel 'c ondraaglijks! onheil baarde: 
Zijn u w gewrochten niet: de hatelijke band 
Die r Pesten imeedt de mensch alleen uit onverftand. 
D i t kwaad heeft de overhand bij veelen thans tfekree--

gen: 
V o o r mi j , ik zie 't in ' te ind ten hoogden top geftee--

gen. 
Gij zijt 'er t offer van , onnozel teeder wich t ! 
W a t maguwmisdaad zijn?waaromontvingtgij 't l icht . 
O m tot ons beider fmart het ongeluk te draagen ? '' 
A c h ! u w geboorte.... neen, ik mag die niet beklaagen 
W i j l zij geen misdaad.is. Ja! dat mijn huwlijksband] 
Eens door mijn'vader wierd 'gebil l i jkt , dierbaar pand 'I 
Zoo hij verbidhjk waar o m dien eens goed te keuren * 
G i j zoudt hei uur van u w geboorte noit betreuren. 1 
't Is zijn hallterrigheid, die zoo veel onheils baart. . 
Maakt mij die eigenfehap min echtelijk gepaard? 
Gij leeft pas o f de dood bedreigd u ; o m u w daagen j. 
Je rekken, moet ik hulp van vreemde handen vraagen ' 
JJ:e mededogend z i j n , terwijl u w bloetverwant j 
t Hart vooru l l u i t . . . Helaas! daar alles t' famen fpanï 

O m t ongeluk waar in wij leeven te vergrooten ! 
Hebt gij m i j , mij alleen; want i k , van elk verftoo' terJ 
ü e n i n , t onzeker of uw waarde vader leeft, % 
W i e n s lange afwezendheid mij veel bekomring geeft 1 
Ja, 'k zag hem hier gewis waar hij nog in het leven! 
N o i t zou hij Iterker blijk van hartsaandoening geeven | 
D a n m u lief gezigt te aanfehouwen, en u teêr \ 

T e ! 
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Te drukken in zijn' arm Mijn kind! hij leeft niet meer. 
Hij wilde een' oom (zijn' vriend) in ons belangbe-

weegen: 
Deze onderneming liep naar allen fchijn hem tegen, 
|a wonder, wonder is 't, zoo die rampzaalge ziel 
Niet in de handen van zijn' wreedden vijand viel. 

Z E V E N D E T O O N E E L , 

M E V R O U W M O N G E I , S U Z O N , 

V I N C E N T . 

S U Z O N . 

Zij is alleen. Voor 'tlaatst, Vincent, het moet ge-
fchieden. 

V I N C E N T . 

Het onderfcheid is groot: verrichten, of gebieden, 
'k Heb in geen twintig jaar eloogen. 'k Ben een man 
Die altoos fchnklijk veel van waarheid houdt, en kan, 
Als ik flechts peuter om een leugentje uit te voeren, 
Van puure ontfteltenis mijn kakebeen niet roeren. 

S U Z O N . 

Zeg dan maar ja , en laat mij voor de rest begaan. 
V I N C E N T , 

Dat's makkelijk ie doen. 
S U Z O N . 

Wij brengen beiden aan 
Mevrouw wat nieuws, het zal voorzeker u behaagen. 

M E V R . M O N G E I , 

En wat, vriendin? 
S U Z O N . 

Zoo ik dien waarden naam mag draagen 
Door 
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Door mijn verdienden, fchat ik hem van grootse* 
_ . w 'g t . 
Wij hebben thans, voor u het aangenaamst bericht 
Dat ge oit . . . Vincent is van Parijs zoo ftraks ge-

koomen. 
V f K C E N I , 

Zoo is 't. Het is een zaak . . . een zaak... die'k heb 
vernoomen, 

Die alleraangenaamst . . . , ,Z i j liegt niet . . . 
S U Z O N , tegen Vincent. 

«Zwi jg . . . tegen Mevrouw. 
, . De vreugd 

Die zij u baaren kan moest u geen ongeneugt 
Gevoelen doen: dit zou mij waarlijk fpijtverwekken. 
Ja'kdurfternaauwernood het blijde nieuws ontdeken." 

M E V R O U W M O N G E I . 
Vrees niets. Ik bid u , fpreek, ach! zag Vincent mis- i 

fchien 
Mi jn ' man ook in Parijs ? 

S U Z O N . 
Ik del hij is gezien. 

V I N C E N T . 
O ja. 

M E V R O U W M O N G E I . 
Is't mogelijk! of komt men mij ook dreelen 

Met ijdle hoop,om mijn verdriet en fmart te heelen? 
S U Z O N . 

Zoo 'teen verdichtfel waar hoe kwam hij dan vooru 
Aan duizend gulden? . . . . 

V I N C E N T , de beurs toonende. 
Ja; 't is waarheid ; ja. 
S U Z O N . 

Hoe nu? 
Slaa gij 'er twijffel aan ? M E -
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M E V R O U W M O N G E I . 

Hoe! kan ik u mistrouwen ? 
'k Ontftel dat ik mijn' man, hier zelf niet mag be-

fchouwen. 
Ach! zijn gezondheid . . . . 

S U Z O N , tegen Vincent. 
Die belet hem . . . . zeg . . toe dan . . » 

V I N C E N T , verlegen. 
't Is ligt te denken dat . . . . dat . . . het wel wezen 

kan. 
M E V R O U W M O N G E I . 

ö Hemel! ach! een ft raai van hoop deed mij herleeven: 
Maar uw verbaasdheid kan genoeg te kennen geeven 
Wat oorzaak hem zoo lang weêrhouden heeft van mij, 
Waarom ik geen bericht ontving van hem, dat hij 
O m 't afzijn zucht als ik , en alles aan zal fpaunen 
O m mij te zien: een woord had al mijn vrees ver

bannen. 
V I N C E N T , door Suzon aangezet tot fpreeken. 

Mevrouw, gij zult in 't kort hem zien, zoo zeper 
waar. 

De beurs toonende. 
Als hij dit geld mij gaf . . . . 

Tegen Suzon. 
N u ziet jij zonneklaar 

Dat ik jou min, en in jouw fchool begin te fpreeken 
Met dubbelzinnigheid. 

M E V R O U W M O N G E I , 

Wat zegt hij u ? 
S U Z O N . 

Ten teeken 
Dat dit u hoort, wenscht hij dat gij het geld . . . . 

B V I N -
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V I N C E N T . 

Dat's goed. 
„ pie wat te kwaads is en betaalen kan, die doet 
„ Ten eerden zulks met vreugd, o f ' t is hem te 

misprijzen." 
M E V R O U W M O N G E I , 'tgeld aanneemende, 

Ik moet gevoelig zijn aan deeze handelwijzen. 
Bewust dat op uw beê uw moeder deezen dagh 
Haar huis mij niet ontzei en ik nog blijven mag, 
Noopt mij de erkentenis uw goedheid te beloonen: 
Dat ik zooveel ik kan aan u thans wil betoonen. 
Ik bid u neem van mij dit klein gefchenk vast aan. 

S U Z O N . 

Vergeef het mij . . . heeft u mijn ijver wel voldaan 
Dit is mij loons genoeg: het geld dreelt wel mijn 

zinnen , 
Maar de eer heeft de overhand. 

M E V R O U W M O N G E I , 

Blijf, blijf die deeds beminnen ! 
Gedoog voor 't minst, dat ik uw' Minnaar dan gedenk'. 

Tegen Vincent, 
Neem voor uw boodfchap, vriend, van mij dit klein 

gefchenk. 
V I N C E N T . 

O ! de eer is mij ook lief, maar geld, geld is mijn leven, 
S U Z O N . 

Wat wilt gij doen? 
V I N C E N T . 

Ik neem het geen ze mij wi l geeven, 
S u s o N. 

Hoe! daar het door haar' man aan u verbooden is. 
V I N » 
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V I N C E N T . 
Gelooft gij dat, Suzon ? 

S U Z O N . 

. W e l zoude ik niet? gewis 
Hij heeft aan u belooft, zoo als ik kon bevroeden 
Bij zijne wederkomst uw moeiten te vergoeden. 

V I N C E N T . 
't Is waar . . . 

M E V R O U W M O N G E I . 
_ Een eedle ziel , voorfmart, voor ramp en pijn 

Gevoelig, kan, hoe naauw haar magt bepaald moog' 
zijn, 

Voor ongelukkigen, de beste toevlugt wezen . . 
Zou die van jongs af zich bemind maakte en geprée* 

zen, 
In wie de waare deugd tot heil haars 's naasten woont 
Door fnoode ondankbaarheid zich fchaudlijk zien be

loond? 
V I N C E N T . 

Ik denk gelijk Mevrouw, maar kijk de meeste men
fchen 

Zijnoot , zoo zot dat het niet erger is te wenfchen. 
Ze zijn zoo boos niet als zij fchijnen ; zeper neen. 
Ook is het aantal der ondankbren, zoo ik meen 
Niet zoo aanzienelijk als ik het uit hoor krijten: 
Wanneer ik denk hoe fchaars 'er zich in 't weldoen 

kwijten. 
M E V R O U W M O N G E I . 

A c h ! vriend . . , breng Vrouw Gervais dit geld. ei 
wil u fpoên. 

.Niet dat ik waan daar door haar goedheid te voldoen 
Waar mee' zij me overlaadt. 

B z V I N -
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V I N C E N T . 

Ik gaa: 't is haar behagen. 
Een boodfchap van dien aart is heuchlijk. 

A C H S T E T . O O N E E L . 

M E V R O U W M O N G E I , S U Z O N . 
S U Z O N . 

Mag ik vraagen, 
Mevrouw, wat reên gij aan mijn Moeder zooveel 

zendt, 
Waar van zij voor de helft ten hoogfte u fchuldig kent ? 

M E V R O U W M O N G E I . 
't Is billijk, korten tijd na wij hier zijn gekoomen, 
Schoon ze onzen Hechten ftaat naauwkeurig had ver-

noomen, 
Stont ze immer toe, uit goed vertrouwen, dat mijn 

man 
Zich naar Parijs begaf, en toonde blijken van 
Rechtschapenheid van hart, door geld, en goed, en 

woning. 
N u is het in mijn magt aan haar die gunstbetooning 
T e erkennen, en mijn pligt dat ik nu ook aanhaar 
Dat geen volbreng, wat mij zoo lief, zoo dierbaar 

waar. 
N E G E N D E T O O N E E L . 

M E V R O U W M O N G E I , S U Z O N , V I N C E N T , 

M O N G E I . 

V I N C E N T . 
Ha! ha! nu zult ge in 't eind van vreugd uw traanen 

droogen. ' _ 
Daar 
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Daar is je M a n , Mevrouw. 
Mongei in 't gewaad als een die uit een Gevange

nis gevlugt is, zonder degen: werpende zich 
in de armen van zijn Vrouw. 

M E V R O U W M O N G E I . 

Wat zie ik voor mijneoogen! 
M O N G E I . 

O, dierbre Gaê! 
M E V R O U W M O N G E I . 

Triumf! de Hemel geeftme in 't end 
Zijn zoetfte zegening. 

M O N G E I . 
Aan de allerwreedfle elend 

Ten prooi drie maanden lang, dagt ik, helaas! mijn 
waarde! 

Dat alle blijdfchap mij waar afgefneên op aarde. 
Ik was benepen van de bitterne ongeneugt, 
Maar zie mijn dwaling in uwe armen, tot mijn vreugd. 

Suzon heeff intusfchen het Kind uit de wieg 
genomen om het aan zijn Vader te toenen, 

die de oogen op de wieg flaande en het 
niet ziende, verfchrikt. 

M E V R O U W M O N G E I . 
Wat moet ik duchten ?' k zie d'ontfteltnis in uw wezen. 

M O N G E I . 
Ontdek het m i j . . . . 'k beken.. mijn k ind . . . dit doet 

mij vreezen. 
S u Z O N . 

Z/)' Jlaat achter hem, en biedt hem het Kind aan. 
0 Lieve en waarde vrucht van onze huwlijksmin! 
'k Ben Man en Vader: mijn geluk neemt zijn begin \ 

B 3 M E -
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M E V R O U W M O N G E I . 
M i j n teedereEchtgenoot, och ! w i l het mij vergeeven 
Z o o ik verzuimde aan u het leven van ons leven ' 
T e toonen; u w gezigt verrukte m i j . . . ik dagt . . 
M i j n zinnen zijn v e r w a r d . . Verheel u V3ii wat kracht 
M i j n lotsverwisfling i s , daar zooveel ongelukken 
Z i c h flus vereeuigden o m mij op 't wreedst te drukken 
V i n d ik mijn heil volmaakt , terwijl ' t i n u berust ' 
D i e 'k in mijn armen druk. 

M O N G E I . 
G i j zijt nog niet bewust 

W a t ongeluk ons t rof : For tu in ons ongenegen 
L i e p (inds ik u verliet mij langs zoo meet der tegen. 
D i t dierbaar K i n d ontving het leven tot zi jn ftraf; 
Ja fchande, fchaamte en fmart bereidden hem zijn 

graf. 
D i e bloedverwant, wiens hulp wi j wis en zeker achtten 
W a s door u w ' Vader reeds veranderd van gedagten, 
k Vervoegde mij bij h e m . . . ik fprak hem van m i i t f 

ftaat, J 

M a a r werd w e l ras gewaar dat hij uws Vaders haat 
Z i c h dooreene eedle daad vreesde op den hals te haaien: 
Z i c h niet ontziende op mij te fchimpen en tefmaalen 
M e t bits en fcherp verwi j t , dat nog mijn hart doorwond. 
H i j zelfs beweerde dat men noit het Echtverbond, ' 
Waa r in uw Vader nietgeilemd had, goed zou keuren; 
E n trachtte voorts , kon 't z i j n , ons van elkaêr te 

fcheuren. 
'k L a g hem te voren hoe u w Moeder ons weleer 
T e faam vereenigd z a g , hoe minnelijk en teêr 
U w Vader haar bezwoer van onze min te kroonen 
D o o r t beiiig Trouwverbond , die taal fcheen hem 

te hoonen; 
T e r w i j l hij 't zwijgen mij op 'tallerftrengst geboodt. 
4« nam mijn affcheid, toen een bende binnen fchoot, 

D i e 
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Die op zijn' wenk mij kwam van allen kant befpringen. 
sk Bad om mijn vrijheid , maar vergeefsch : zij pet-

fen, dwingen 
En ringlen, fleuren mij , tot ik mij zag gebragt 
Naar 't aakligst hol , voor moord- en roofzucht uit-

gedagt'. 
Ik wilde door geweld me ontrukkenaan.die wreeden, 
Wier hart gellooten was voor billijkheid en reden, 
Maar vruchteloos: men dreef, men niet mij van 

hem af 
Ten kerker in , daar ik den doodfnik bijna gaf. 
't Slagtoffer was ik fchier, na ik mij tegens wetten 
En rechten van het land wanhoopend dorst verzetten. 
Dan kort daarna deed hij mij minnelijk verflaan, ° 
Dat ik mij zelv' , indien ik wilde, kon ontflaan; 
Maar tot wat prijs? helaas! zoo ik 't verblijf ontdekte 
Dat u , mijn fchoone, tot een fchuilplaats veilig ftrekte. 
'k Riep op dien. eisch, barbaar, voor deugd en waar

heid fchuw! 
Waant gij dat ik zoo fnood een hart bezit als 't uw > 
't Zij verre! liefde en trouw is in mijn ziel gedreeven 
En tarten t'faam den dood. Gij kunt, beneem mij 

't leven! 
Ik zweer dat ik mijn Gaê , wat angst, wat pijn ik l i j , 
U noit zal leevren: ja ik maak haar ftervend vrij. 

M E V R O U W M O N G E I . 
Waar'tin mijn magt geweest uw fmarten te verligten, 
Mi j n teeder hart zou, ver van voor gevaar te zwichten, 
Eu man, en vrouw en kind vereenigd hebben. 

V I N C E N T . 
H o u ! 

Wi j hadden 't wel belet. De vrijheid is, Mevrouw, 
Een onwaardeerbaar pand, wel waerdig te bewaaken j 
Zij is zoo ligt als uw gezondheid kwijt te raaken; 
Zij weegen even zwaar: men raakt 'er moeilijk aan, 

B 4 N a 
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N a dat men roekeloos zich daar van heeft ontdaan. 
Maar zeg mij reis, mijn heer, wien vondt gij zoo 

meêgaanden", 
Dat gij 't geweld ontkwamt des boozen naastbeftaan-

den ? 
M O N G E I . 

Men vindt, in wat geval men zich gewikkeld ziet, 
Ligt eenen vriend , wiens ziel 'geraakt wordt door 't 

verdriet 
Dat men onfchuldig lijdt. Hij die mij 's daags kwam 

fpijzen 
Was zulk een man. 't gevolg kan allerklaarst be

wijzen 
Hoe zeer mijn ongeluk hem (leeds ter harte ging. 
Hij boodt mij zijne hulp, gaf mi) verzekering 
O m zelf een' brief van mij aan u ter hand te (lellen. 

S U Z O N . 
W i e zou op aarde oit zich zulk een geluk voorfpellen ? 
Die Edelmoedige verheugde uw hart gewis ? 

! M O N G E I . 
Die de ongelukkigen befchermt en bijftaat, is 
Voor hun een tweede God. Ik fchreef, maar een 

ontroering, 
Wier oorzaak ik niet weet, belette de volvoering. 
|k Dagt ik ben door verraad in dezen (laat geraakt, 
tlsmooglijkdateen brief ons t'faam rampzaligmaakt, 

Dat uw vervolgers hem tot dezen (lap bewobgen j 
Ten minflen fcheen die man te minzaam in mijnoogen. 
Ik hield , misfchien uit vrees, ten onrecht hem verdagt: 
Maar om mijn dierbre Gaê te leevren in de magt 
Eens vaders, die verwoed naar uw verblijfplaats 

haakte, 
Was 't geen niet zonder reên mij zoo bekommerd 

maakte, 
Mijn 
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Mijn brief had de u verraên. ik wierp hem in vlam, 
Die in een' oogenblik, zijn oog 't geheim benam. 

V I N C E N T . 
„ Hij's wel zoo erg als ik, dat wil ik gaerne weeten. 
„ Had ik geweest als hij, ik had 'er voor 'ezeten 
„ Zoo dom gelijk een os, en wis mij zelv' verraên. 

M O N G E I . 
W e l ver van op die daad ten hoogst verbaast te (laan, 
Sprak hij: mijn ambt verdient dat gij mij moet mis

trouwen ; 
Maar haast zult gij in mij een' ander' man befchou-

wen. 
Ik zal u toonen dat in d' allerlaagilen (laat 
Ook lievelingen zijn van een verheven daad. 
st is in mijn magt aan u de vrijheid wêer te fchcnken. 
Vrees niet voor mij : men zal geheel mij niet Ter-

denken. 
'k Zal zeggen, dat gij mij door kracht ontweldigd zijt. 
liedien u van den nacht die't aardrijk dekt: een' tijd 
Waar in een man als gij het minde heeft te duchten 
O m zijn gevangenis op 't zekerde te ontvluchten. 
Hij nam mij aan de hand, geleidde me aan zijn zi j , 
Ten kerker uit, mijn Lief! denk welk een vreugd 

voor mij. 
Trofs duidernis, gevaar en duizend aakligheden, 
Genietende noch rust noch fpijs, hebikmijnfchreden 
Verdubbeld, haakende naar dit zoo heilrijk uur, 
Waar in ik mag voldoen aan liefde en aan Natuur. 

M E V R O U W M O N G E I . 
Laat vrij 't balduurig lot ons onophoudlijk drukken: 
W i j beide, wij zijn vrij van üwqde gruweldukken. 
Ons eenigst toevlugt is 't uitkoop^n van den tijd 
Tot wakkre bezigheën. Welaan! laat ons met vlijt 
Het handwerk onzer jeugd, datwe als een lpeelpop 

achtten, B ƒ Van 
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Van nu af, wijl 't de nood vereischt, om ftrijd be
trachten. 

Het is geen fchand' wanneer men zich daar van be* 
dient 

Met rijpe zinnen, 't geld, dat gij door deezen vriend 
Mi j toegezonden hebt, kau ons te lïade koomen. 

V I N C E N T , aan Suzon zachtjes. 
Daar hebtje ftraks de ftreen . . . dit doet mij waerlijk 

fchroomen. 
S U Z O N , aan Vincent zachtjes. 

M i j ook, Vincent: ik beef van loutere ontueltenis. 
V I N C E N T . 

Ik kies het haazepad, dat 's best voor mij, en gis 
Dat je ook niet kwaad zoudt doen met zachtjes op te 

douwen. 
Men zal het woord bij hem bezwaarlijk ftaande 

houên. 

T I E N D E T O O N E E L . 

M O N G E I , M E V R O U W M O N G E I , S U Z O N . 

M O N G E I . 
Ik üaa verbaasd door 't geen gij mij zoöernftïg meldt: 
Vincent! . . . ik zag hem niet. noch gaf hem eenig 

geld. 
M E V R O U W M O N G E I . 

Waar is V incent ? ik w i l . . . hij zal ons openbaaren • . . 
S U Z O N . 

Vergeef het mij, Mevrouw, ik zal het u verklaaren. 
\ Was flegts een «list om dus u tegen 't kwaad ver-

moên 
Van-



T O O N E E L S P E L . 27 

V a n M o e d e r , die al haar geduld ver loor , te hoën . 
Het geld behoort u w ' z o o n , 't zal ons fortuin niet 

krenken, 
' W a a r in gij deelen moet. gij hebt, w i l dit gedenken, 

M i j , u w vriendin genoemd, een naambijmij geacht, 
W a a r op ik mij beroep. Ik heb aan u gebragt 

'1 D o o r m i j n Vincent , M e v r o u w , het gunt hij heeft ver-
kreegen. 

1 A c h ! zoo de Hemel ons op ' t onverwachtst met zegen 
, Z o o overftort dat zulks in elk verwondring baart, 
! Is zulk een gift voor mij met een gebod gepaard 
1 O m menfchen die , als g i j , w e l denken en w e l Jeeven 
I O p 't allerminnelijkst een deel 'er van te geeven. 

M E V R O U W M O N G E I . 

I U w edelmoedigheid wierdt veel te kort gedaan 
Z o o ik , S u z o n , het geen ge ons biedt trachtte af te 

Haan. 
Geen ijdle glorie, geen vloekwaerdigzelfsbelangen 
Port u tot zulk een daad: dus kunnen w i j ' t ont

vangen 
1 A l s zijnde een nieuWe band die ons vereent. M a a r o c h ! 
' M i j n lieve man ! i s ' t hier we l veilig? zeg ' tmi j tog. 
'k Beken dat u w verhaal mij beeven doet, enfchroo-

men 
D a t gij u w vrijheid u w ontflag maar hebtbekoomen 
O m mij te ontdekken, u w cipier is mij verdagt. 

i M e n volgde mogelijk u w fchreden in den nacht. 
Verlaaten wij dit oord. voldoe aan mijn gebeden. 
iS t e l , Hel het angllig hart van die u mint te vreden. 
Gi j loopt gevaar: o j a ! mijn hart voorfpelt het mi j . 
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E L F D E T O O N E E L . 

M O N G E I , M E V R O U W M O N G E I , S U Z Q N , 

V I N C E N T . 

V I N C E N T , 

Mijn heer! ik vrees . . . . 
M O N G E I . 

Wat is 't ? 
V I N C E N T . 

Je bent hier gantsch niet vrij. 
Toe lpoedig tog van hier! 

M E V R O U W M O N G E I . 
wat zal ons wedervaaren! 

V I N C E N T . 
Ik hoorde vraagen door een' Heer met grijze haeren 
Wie hier geherbergd is. 

M E V R O U W M C S N G E I . 

Mijn Vader . , . ftel ik vast , . • 
S U Z O N . 

6 Hemel, welk een (lag! 
V I N C E N T , tegen Suzon. 

'k Gaf moeder heimlijk last, 
Die mij verflont, en hen ook geen vau beide noemde; 
Maar of die Heer begreep dat zij hunn' naam ver

bloemde : * 
Hij loopt door 't gantfche huis, en fnuffelt overal 
Met nog een', dien ik vrees dat niet veel (luiten zal, 
W i j l hij een dienaar der justitie zegt te wezen. 
Hij vraagt aan elk naar u. 

M E -



T O O N E E L S P E L . 2 9 

M E V R O U W M O N G E I , willende haar kind vatten. 
Ik mogt dien flag wel vreezen. 

S ü Z O N , haar weerhoudende. 
Laat mij dit lieve kind: vertrouw het aan mijn zorg. 
'k Stel ter verzekering mijn leven u tot borg. 
P . t mr>[rf n ppnc verraên wanneer 't begon te weenen. 
Verberg°u, bid Ik, in dit zijdvertrek. viugt heenen! 

M E V R O U W M O N G E I , haar kind met 
moeite verlaatende. 

Draag, draag tog zorg dat gij . . . dit kind behoedt. 
S U Z O N . 

J a , ja-
Verberg u tog! 

V I N C E N T . 

Het is zijn knegt: zorg dat. . . 

T W A A L F D E T O O N E E L . 

M O N G E I , M E V R O U W M O N G E I , 

S U Z O N , V I N C E N T , M A R L O T . 

M A R L O T . 
Ha! ha! 

Ik zie ze beide. Blijft, gij hebt mij niet te fchroomen. 
Welk een geluk dat ik hier 't eerlte ben gekoomen ! 

M O N G E I . 

't Is mijn cipier Marlot. 
M E V R O U W M O N G E I . 

Hoe! is het die Verraêr ? 
Waar ik gewapend, fchurk! gij wierdt wel haast ge

waar 
Hoe men verraders ftraft, M 0 N : 
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M A R L O T , 
Bedaar en hoor mij fpreeken. 

't Berouw volgt dikwils hem, die zich te ras wi l 
wreeken. 

Wat waan gij voeden moogt dat ik u heb verraên, 
'k Misdeed u niets, of 'k zal van hier gezond niet gaan: 
Di t tuig' de Hemel die mij gunt u hier te ontdekken, 
Om,waar het mooglijk,aan uw dwaling u te onttrekken. 

V I N C E N T . 

„ Hij echter lijkt een fchelm, zoo ik mij niet vergis. 

M A R L o T . 
Verlaat, ik bid het! wijl uw Vader ftraks hier is 
Tog beide deze plaats. Ik ben, gij zult het nader 
Ontdekken, fchuldeloos: ik dien als knecht uw' Vader 
Die mij bedroogen en genoodzaakt heeft om, toen 
Gij als gevangen op zijn landgoed waart, te doen 
Dat aan een'eerlijk'man, als ik ben, moest verveelen. 
Hij deed mij voor Cipier, fchoon met mijn weêrzin, 

fpeelen, 
E n gaf mij last om u het fchrijven aan te raên, 
Waar in ik, als gij weet, ten vollen heb voldaan. 
In 't eind toen ik, geraakt door al uw ongenuchten, 
U uit den kerker bragt, ver van gevaar te duchten . . 
Ontdekte ik juist . . . 

M O N G E I . 

Zou . . hij! . . . . 
M A R L O T . 

N a dat gij mij verliet, 
Ontdekte ik juist dat gij door iemand waart berpied, 
Om door uw vlugt't verblijf van uwe Gaê te ontdek

ken , 
Daar op het zekerst u de min naar toe moest trekken. 
?kWerd naau w gewaar dat men u fpoedigst volgen zon, 

O f 
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O f fpaarde vlijt noch moeite om u ter goeder trouw 
Mee na te jaagen; fchoon gij niets van mij moet 

vreezen: 
Ik zal in alles u getrouw behulpzaam wezen. 
Dan ik befpeur dat gij een misvertrouwen voedt . . . 
Dat mij op 't vinnigst hoont, kom ken het teêr gemoed 
Dat in deez' boezem woont, waar op ge uw wraak 

wilt koelen. 
'k zoek uw behoudenis, wat kan ik meer bedoelen ? 
Zoo gij 't in twijftel trekt, Hort dan met dit geweer 

(Hij trekt zijn zijdgeweer. ) 
Het bloed eens vriends, of ken in hem een'man van 
• eer! 

M O N G E I , bem omhelzende. 
Mijn waarde vriend! (leek op! wil alles mij vergeeven.' 

B o N C o u R , achter het tooneel. 
Marlot! Marlot! 

M A R L O T . 
Hij komt! Waar heen ? waar best gebleven ? 

K o m fpoedig, vlugt hier in! 
M O N G E I , M E V R O U W M O N G E I , / » 

een Kas waar van Suzon den jleutel aftrekt, 
V I N C E N T , tegen Suzon, terwijl Marlot zijn1 

Meejler tegemoet gaat. 
Dat lijkt een raare vent, 

Suzon, Wat werd ik bang toen hij dat blinkend end 
V an leer trok . . . Zagt! daar is . . « 

D E R - ' 
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D E R T I E N D E T O O N E E L . 

B O N C O U R , M A R L O T , V I N C E N T , 
S U Z O N , met V Kind in de armen, 

B O N C O U R. 
Hier wil ik wel wat toeven. 

Waarom laat gij me alleen ? 
M A R L O T 

Ik zou niet gaerne fnoeven 
Op mijn verdand: maar hoor, ik ben niet half zoo' 

mal 
Als gij wel denkt, mijn heer, men moet in uw geval 
Gelijk een fnuggre brak het ganfche huis door zoeken 
Van boven tot beneên, in winkelen en hoeken. 
Ik dagt; terwijl mijnheer naar 'teen en 'tander vraagt, 
Ontlnapt hem ligt het wild; 't is best het nagejaagd»t 

Gelijk ik heb gedaan. 
V I N C E N T . 

,, T e duiker! welke Ureeken 
„ Heeft deeze gast! hij mogt wel van zijn deugden 

„ fpreeken. 
„ Vertrouwt de fteêlui iens. 

M A R L O T . 
Och neen! ik vond haar niet, 

En barst van fpijt, in ernst, terwijl mij uw verdriet i 
Zoo gaat aan 't hart dat zich geen mensch't meer aan; 

kan trekken. 
Wat nu? ik geef het op; ze zijn hier niet te ontdekken.; 

B o N c o u R. 
'k Verlaat mij op uw zorg en trouw. 

M A R L O T . 
De lande moet] 

c .. i Gelijk 
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Gelijk aan de uwe zijn. 't is immers altoos goed 
Dat menfchen voor elkaéT hun denkbeeld noit Ver

bergen ? 
Hier mede kunnen wij den laster 't felfte tergen. 
Bij voorbeeld, iemand kwam en maalde mij 'dus af:' 
Marlot is recht een fchurk een bloodaart laag en laf, 
Die noch aan woord noch eed zich immer heeft ver

bonden ; 
Wiens boos verdorven hart geen fiervling kan door 

gronden, 
Dat zwanger gaat om hen te hoeden voor 't gevaar 
Die gij vervolgt: mijn heer, al zeideik zelfs: 't is 

waar; 
Ik heb in dit geval tot heden u bedrogen t 
Geloof het niet en denkt dat alles is gelogen. 

Ü O N C O U R , in peinzende geftalte aan de 
tafel zittende. 

Neen: 'k geef zoo ik haar vind genade noch gehoor. 
'r Is me onverfchillig wien van beide ik 't hart door

boor: 
W i j l ik tog in hun bloed mijn gramfchap moet ver

koelen. 
M A R L O T . 

Het is niet mogelijk u mijn oprecht gevoelen 
T e melden, ik verlang om u mijn hulp te biën. 
Maar (tel: uw dochter lag hier fchreiende aan uw 

kniên 
T e fmeeken om genaê voor 't geen ze u heeft mis-

dreeven: 
Zoudt gij vermogend zijn om 't leven van uw leven 
T e vellen door uw hand, trots traanen en gebeên > 
Zoudt gij zoo dapper zijn ? rond uit, ik denk van 

neen: 
Het vaderlijke hart, natuur zou in u fpreeken. 

G B O N -
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B O N C O U R . 
De vaderliefde is uit mijn hart geheel geweken. 
Natuur ontaardt fïnds zij zoo fchandlijk mij verliet 
Met zulk een fchelm. zij is mijn dochter langer niet, 
Een fchandvlek voor den ltam waar uit zij is gefpro- , 

ten; 
E n wier ondankbaarheid haar itraffe zal vergrooten. 
Wien heeft zij nu tot heul? een' arm' rampzalig' 

man, 
Die geen vooruitzigt dat tot redding dienen kan 
Ter waereld heeft, wiens lot het haare zal bepaalen. 
E n zoude ik, oud en grijs,zoover van 't voetfpoor 

dwaalen, 
Het welk door mijn gedacht zoo loffiijk is gelegd, 
Dat ik door fmeeken oit zou demmen in haar' Echt 
Met die niet aadlijk is, niets heeft noch heeft te wach

ten ? 
Spreekt gij voor zulk een' man ? 

M A R L O T . 
Wie ? ik ! met geen gedagten : 

Hij 's fchuldig, maar mijn heer, wat d' adeldom 
betreft: 

M e n moet van al 't geboomt, hoe adlijk 't zich ver-
heft, 

De wortlen eveneens, dunkt mij, onadlijk fchatten. 
B o N c o u R, 

Als de aard die dekt, en men de fpranken uit ziet : 
fpatten 

Vergeet men zulks welhaast. Maar zeg: wat denk
beeld voedt 

De waereld van den geen' die eeuwig werken moet? ^ 
Die 't licht in laagen dand ontving dien is het leven 1 
Met eindeloos verdriet, met ramp op ramp door- \ 

weven: 
Hij 

• 
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Hij fterft zoo laag van ziel als hij geboren is, B 

V I N C E N T . 
Verexcufeer, rhijn heer, zoo ik u ergernis 
Mogt geeven, met u ftout in uw gefprek te Irooren, 
W i j l 'k van geen' adel ben. Het komt mij raar te 

voren , 
Dat, fchoon wij d'adeldom veel eerbied zijn ver

plicht , 
Men ons zoo laagverneêrd, 'k ben daar niet doorge-

fticht. 
Wat reden is 'er voor om ons zoo weinig te ach

ten ? 
Het zijn de Grooten niet die 't goed doen fteeds be

trachten. 
En alsje 't wel begrijpt, men vindt in allen ftand 
Oprechte menfchen > maar ook pesten voor hun land. 
De worm doorknaagt het hart juist niet van alle vruch

ten : 
'k Word dit gewaar in 't veld. 

B O N C O U R . 

Zoo is't. Gij moet niet duchten> 
Mijn lieve kindren, dat ik u verneedren zal. 
Een man als ik, geraakt door 't grievendst ongeval, 
Kan in zijn reden zich en voor en tegen fpreeken. 
Mijn jaaren en verdriet verfchoonen die gebreken. 

V I N C E N T . 
De Grooten in 't gemeen gevoelen naauwlijks pijn, 
O f ik en mijns gelijk moet die deelachtig zijn. 
Dat weet ik goed, Het gaat juist hier mee zou ik 

meenen, 
Als met een kerkklok die, bij ftorm met magt van 

iteenen 
Gefmeten naar beneên, «Ik huis rondom de kerk 

C a Een-
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Een' fchok geeft of iet meer» Maar Heerfchop, naar 
ik merk 

Verveelt u ligt die praat dus wi l ik liefst vertrekken» 
M A R L O T . 

Zal ik nog eens gaan zien of ik iet kan ontdekken 
Van onze gasten? 

B O N C O U E , 

Ja, maar 'k was niet graag alleen. 
M A R L O T . 

Dat meisje blijft hier ligt. 
S U Z O N . 

Och ja. 
B O N C O U R. 

Gaa dan maar heen 
En geef omzigtig acht. 

M A R L O T . 

Mijn heer, ik zal mij houên 
O f ik naar niemand zocht, daar kunt gij op vertrou

wen. 
B O N C O U R tegens Suzon, die naast hem gaat 

zitten met het Kind in de armen. 
t Is de eenzaamheid die mij de grootlte kwelling 

baart; 
'k Schuw die zooveel ik kan. 

M A R L O T tegen Vincent. 
Hij 's wonderlijk van aart: 

Daar is met tegenfpraak niet op zijn hart te winnen, 
't Is raar: geen vader kan zijn dochter fterker minnen 
Dan hij de zijne. 'kMoet langs d'een' en d'andreu 

kant 

Hem 
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Hem eens beproeven door een' trek van mijn verfland* 
'k W i l van zijn dwaling hem, hetgaahoe 't gaa, ge-

neezen. 
Maar dees of geen moet mij hier in behulpzaam 

wezen. 

V E E R T I E N D E T O O N E E L . 

B OoN C O U R , S U Z O N , met ?f Kind, 

B o N c o u R . 

Zijt gij hier vreemd? 
S U Z O N . 

Mijn heer, het is al.ruim drie jaar 
Dat ik hier woonde: 't is mijn moeders huis. 

B O N C O U R . 

Is 't waar? 
Hoe is uw naam ? 

S U Z O N . 

Suzon. 
B O N C O U R . 

Wat al bekoorlijkheden 
Befpeur ik in dit kind! 

S U Z O N . 

't Is altoos wel te vreden. 
Behaagt het u ? 't is lief. . . . 

B O N C O U R . 

Lief! zonder wedergaê-
Van wat genacht ? 

S U Z O N . 

Mijn heer, het is een, z o o n . . . . ja . . . j'a. 
C 3 B O N -
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B O N C O U R ] 
Gij zijt zijn moeder ? ai! wil zulks voor mij niet 

zwijgen. 
S U Z O N , 

Mijn heer, bij hoort. . . . 
B o N c o u R? 

H o ! ho! de fchaamte is al veel eigen 
Aan 't vrouwelijk gedacht, maar wees voer mij niet 

bloó. 
't Is wonderlijk5 dit kind bevalt mij waarlijk zoo, 
Dat ik mijnblijdfchap voor geen' ftervling in kan too

rnen. 
S U Z O N . 

Dat is mij lief. het heeft mijn hart ook ingenoomen. 
'k Bemin 't meer dan gij weet. 

B O N C O U R. 

Waarfchijnlijk is de vrind 
Die daadlijk bij u was de Vader van dit kind, 
E n dus uw Echtgenoot ? 

S U Z O N . 
Mijn heer blieft dit te zeggen. 

B o N c o u R. 
Dit kind dient bovenal u naauw aan 't hart te leg

gen. 
Maak dat het toch niets deert; dit waar mij tot ver

driet , 
E n 't ftrekte u tot verwijt. Ach Hemel! ik weet 

niet 
Wat invloên 't op mij heeft: het houdt mij opge-

toogen 
Van blijdfchap: zijn gezigt perst ttaanen uit mijne 

oogen! 
S u-
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S U Z O N . 
't Is ongetwijffeld dat gy kinderen hebt, mijn heer? 

B O N C O U R. 
Ik had een dochter, maar, helaas! 'k heb die niet 

meer. 
Z i j , die de wellust was van mijn geflacht voordezen, 
Moest in mijn' ouderdom het tot een fchandvlek we

zen. 
S U Z O N , op eetf lachgenden toen. 

Neem in haar plaats dit kind. 
B O N C O U R. 

Wat hoor ik ? zoudt gij mij 
Dat geeven? 

S u z o N. 
Ja gerust, van harte: want zoo hij 

Door u gelukkig, wierd' mogthij ook nu of morgen, 
Gelijk wij nu voor hem , ook voor zijne ouders 

zorgen, 
B o N c o u R. 

't Is mooglijk, maar uw' man zal die't wel afltaan? 
S U Z O N . 

3 . . Ja. 
Daar ftaa ik u voor in. Leef met dit kind hier na 
Naar 't u gevalt: gij hebt zijn' vader niet te vreezen; 
Als waar het vaderloos. 

V I J F T I E N D E T O O N E E L . 

B U N C O U R , S U Z O N , V I N C E N T . 

V I N C E N T , bij zich zeiven. 
Hoe kan het meugÜjk wezen ? 

C 4 N u 
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N u overlegt men t'faam weêr iets dat niet veel deugt. 
Men wil gelooven doen . . . . b 

B O N C O U R . 

V o n U P.aar
 i s . h ' J : ' k b e " verheugd 

.Van hem te zien. Hoor hier: gij zijt van pas gekoo-
men. r ° 

Zet u een'ogenblik, mijn vriend: ik heb vernoo-
men 

't Geluk van iemand uit te werken, waar reeds nu 
aaVn°uW 1 1 1 h e e f t 8 c f t e m d - d e 2 ^ k hangt maar 

V I N C E N T . 
Dat is mijn vrouw niet. 

S U Z O N , 
Sus. 

B o N c o u R , 

S,.. • Z o ° gij haar woord bekrachtigd 
2.jr» wy het eens: ze is daar alleen niet toe gemich' 

\ I s f f f l . d a t ik graag van u het woord ook had' 
Zoo gij 't mij geeft fchenk ik een' luifterrijken fchat 
Zoo voetftoots aan uw kind. J a t 

V I N C E N T . O 

r , , , , ' Mi jn kind! o felleweeken ! 

B O K C O Ü K , 
Hij fchijnt verbaasd. 

V I N C E N T . 
,~ . J a w e l , dat ben ik en met reên 
om met te liegen gaat Vincent maar zachtjes heen. 

S u« 
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S U Z O N . 

*t Zal best zijn dat ik hem in flilheid uw gedachten 
Ontvouw , hij zal als ik van 't weigren zich dan 

wachten. 
B o N c o U R, ter wijl Suzon met Vincent 

zachtjes fyreekt. 
Hoe wonder werkt natuur! een arme boer, gewoon 
Met moeite en zorg zijn brood te winnen, kan een' 

zoon, 
Gefchikt om d'aarde naast zijn' vader te beploegen 
Niet afïïaan voor een' Haat daar vruchtloos veel naar 

zwoegen. 
'k Verzeker hem 't geluk zijns zoons, dat niets ver

mag: 
En ons ondankbaar kroost vermeet zich dagh aan 

dagh 
Aan 't vaderlijke hart, dat haar bemint, te onttrek

ken. 
Och! als de tucht geen vrees in kinderen meer kan 

wekken, 
Dan branden zij van drift om zich van ons te ont-

flaan, 0 

Dus fchenkt men 't leven om het onz' te doen ver
gaan, 

S U Z O N . 
Hij (temt het toe. geluk! 

V I N C E N T . 

o . ° c n J a : 'k heb daar niets tegen, 
k Begreep niet wel hoe't met de zaak hier was élecen 
Het is jou kind, mijn heer . . . . maar met verlof-

wat zal 
Je 'er nu van maaken? zie, wij dienen van 't geval 
Zijn naastbeftaanden juist verflag te kunnen geeven 

C S Dat 
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Dat het gelukkiger bij jou dan ons zal leeven. 
B o N c o u R . 

Gij (laat in ernst het recht van vader aan mij af? 
V I N C E N T . 

Ik ben een guit zoo ik ze u dadelijk niet gaf, 
Had ik 'er dertig zoo; terwijl ik durf vertrouwen 
Dat jij ze maklij ker dan ik zoudt kunnen houên. 
Ik zie mijn luidjes aan. 

B O N C O U R . 
'k Beloof het u , gij zult , 

Voor deeze gift uw loon . . . . 
V I N C E N T . 

Kom (leek u in geen fchuld 
Voor zulk een beuzeling, 't is wel de moeite waer«' 

dig • . . . 
Gij zijt ons niets te kwaads. 

B o N c o u R . 
Hoe' vriendelijk hoe aardig 

Lacht mij dit wichtje toe , . . ik neem het voor mijn 
kind. 

Mijn goedren worden door den tijd, de zijne. Vrind 
Mijn dochter, welk een fnoodverleider van mij troonde, 
Die de achting en 't gezagh eens vaders fcbaudlijk 

hoonde, 
Za l ik gevoelen doen dat zij mijn' wil weêrflont, 
En aaneenlaage ziel , mijns ondanks, zich verbondt. 
Zij vleijen vruchteloos om oit mijn hart te buigen: 
't Zal noit gefchiên. Ik roep den Hemel tot getuigen 
Dat niemand dan dit kind mijn erfgenaam zal zijn. 

S U Z O N , tegen Vincent. 

'k Verlaat mij op u woord; en gij naer allen fchijn... 

• ; V I N , 
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V I N C E N T , 

Gewis . . . 
B O N C O U R . 

'k Zweer bij mijn eer mijn woorden naar te 
koomen. 0 

Z E S T I E N D E T O O N E E L . 

V R O U W G E R V A I S , B O N C O U R , S U Z O N , 

V I N C E N T , M A R L O T -

M A R L O T . 

iMijn aanflag is tot nu niet vruchtloos ondernoomen. 
B o N c o u R . 

Hebt gij van haar ook iet ? . . . . 
M A R L O T , 

Een ogenblik, mijn heer! 
E i lieve, zeg mij is uw dochter, die wel eer 
U lief en dierbaaq was, thans uit uw ziel verbannen? 

B O N C O U R . 

Voor eeuwig, ja Marlot, dat vrij naast de aertstirannen 
Alom mijn'naam en fchrik en lidring baar': 'k volg 

n i e t , .. , 
Dan de infpraak van mijn hart, dat mij de wraak 

gebiedt. 
M A R L O T . 

Zijt gij niet aangedaan door eenig teêr gevoelen ? 
B O N C O U R . 

'k Verlang alleen aan haar mijn gramfchap te verkoelen. 
M A R L O T . 

Gij wilt haar ftraffen? 
B O N« 
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B O N C O U R . 

Ja, ik moet, terwijl zij fnood . . • 
V R O U W G E R V A I S . 

Gelukkig is 't dat zij het leven met de dood ' 
Dan reeds verwisfeld heeft. 

B O N C O U R . 
De dood . . . wat moet ik hooren! 

M A R L O T . 
De flag is nu volbragt . . . en klinkt hem vreemd in 

de ooren 
V R O U W G E R V A I S . 

Vergeef het mij, mijnheer: in waarheid, ik dacht niet 
Dat zulks een kwelling zou vergrooten. uw verdriet 
Zooveel mij doenlijk waar te heelen te verligten 
Was 't oogmerk, door u van uw dochter te onder-* 

richten. 
B o N C O U R fchreiende, 

o Hemel, welk een (lag ! 'k zal haar... dan noit meer 
zien} 
M E V R O U W M O N . G E I , een weinig nit 

haar Kamer koomende, 
't Is mij niet mogelijk . . . . ach! dat ik aan zijn 

knien 
Hem uit die dwaling redd'. 

M A R L O T houdt haar tegen. 
Ik bid, wi l nog wat wachten \ 

B O N C O U R , iets hoerende, 
Hoe! 

M A R L O T . 

Niets . . . het was niet goed als men u ingedagteri 
Zou 
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Zou brengen wat haar dood veroorzaakt heeft: u w 
fmart 

tVierd' daar door ligt vergroot. 
B O N C O U R . 

Verberg niets voor mijn hart. 
Verdubbel vrij den flag die gij 't reeds hebt gegeeven, 
Vergroot mijn wanhoop meer en meer. ik he£ mis-

dreeven. 
3een ftraf is mij te zwaar , ten loon vau 't onverdand. 
Wat blinde heerschzucht hield op mij (leeds de over

hand : 
M i j n dierbaar kind ! had ik u met M o n g e i doen t rou

wen , 
Ik zou thans oud en grijs mi jn vreugd in u befchou-

w e n , 
Daar u w gedagtenis mij grieft met naberouw, 
A l s ik herdenk dat ik aan de allerwaardlle v r o u w , 
U w moeder, ' theb beloofd . , , 'k Z i e haar metwee-

nende oogen. 
M i j fcherp befchuldigen dat ik haar heb bedroogent 
Daarhaar bedorven mond den mijnen houdt beklemd, 
E n zij al daamrend zegt : ach! dat gij eenmaal demt 
In onzer dochter keus! w i l haar den geenen geeven 
M e t wien ik w i l , en zij verlangt ind 'Ech t te leeven . 
Ik zwoer haar zulks te doen, daar zij 'tgezigt op floot. 
Dan 't wispelturig lot trof kort na haren dood 
Dien minnaar allerftrerigst, waar door hij zich zag 

drukken. 
I k , die vermogend was hem uit zijn ongelukken 
T e redden, doeg mijn' eed te roekloos in den w i n d : 
Wanneer een Edelman zich op deed voor mijn k i n d , 
Wiens geld de hoogheid van zijn afkomst evenaarde; 
M e t dezen wilde ik dat mijn dochter liever paarde, 
'k Bepaalde zelfs den dagh dat zulks gefchieden z o u : 
Maar ver van haar te zien vereenigd door de t r o u w , 

O m -
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Ontdekte ik ras dat zij mijn oogmerk ftout ontvlughtte< 
't Geen mijne woede ontftak, mij lrortein ongenuchte 

V R O U W G E R V A I S . 
t Geen haar gevoeligst trof was de ijsfelijke fchrik.i 
Toen zij vernam, dat een verraderlijke (bik 
Haar man gevangen hield t; die fchrik benam heur'l 

lefven, 
N a dat zij van een' zoon, die ovrig is gebleeven, 
Verlost is op dien dagh. 

B o N c o u R , driftig opjlaande. 
Wat zegt gij ? kan 't gefchiên? 

Waarishij? Hemel, ach! is'tmooglijkhemtezienr* 
S U Z O N , hem 't Kind aanbiedende. 

O ja! wil flegts uw oog naar deez' onnoozlen wenden.) 
De Hemel fchenkt u dien tot troost in uwe ellenden,) 
Dit kind, waar van gij mij zoo even hebt ontdaan,; 
Sproot uit uw eigen bloed : flaa daar geen twijffel aan.! 
Ik zag geen misdaad in u dit zoo laat te ontdekken.': 
Gij wendt u af! kan hij geen mededogen wekken?' 
Zie hem met deernis aan. befchouw; dit teêr gelaat: 
Waar in uw beeltenis alreeds gedoodverfd (iaat. 
W i l in uw armen hem een veilge fchuilplaatsgeeven.', 
U w bloed fpeelt door zijn hart: uw leven is zijn: 

leven. 
In uwen boezem moet, zoo een ontmenschte ziel | 
Hem immer onverhoopt op aarde lastig viel, 
Hij al ziju heul en troost en lijfsbefcherming vinden... 

B o N C o u R , ziet het Kind aan, en wendt 1 
'er zijn gezigt weder van af. 

V I N C E N T . 

Het volk van adel I'chijnt me een wonder foort vanl 
vrinden. 

Strakst 



T O O N E E L S P E L . 4 7 

Straks had hij 't kind zoo lief als of't zijn eigen waar, 
En nu 't zijn eigen is, durft hij (wat vreemd gebaar) 
Zijn tederheid noch zucht voor ons in 't minst be

wijzen. 
Brengt de adeldom zulks meê? wel foei! 't is niet te 

prijzen. 
Ik hield het maar ten doop: en kijk zoo lang ik brood 
Zou hebben, hadd' hij 't ook, is 't zijn fchuld,flapperloot! 
Dat hij geen Edelman geboren is? 'k wil zweeren 
Dat ik hem om die reên niet min dan alle heeren 
Van adel acht: en ik alleenig maak mij fterk 
Hem op te voeden voor den ploeg en 't boerewerk. 
De al wijsheid zal voor hem mijn'ijver onderfchragen ; 
Want om te leven naar heur voorfchrifr en behagen, 
Dat de Adeldom dan eerst een lesje bij ons haal'. 

B O N C O U R , met teederheid. 
Mijn gramfchap is gebluscht. Natuur, door deze taal 
Getroffen, triumfeert. De onlijdelijke flagen 
Zijn in dit oogenblik niet langer te verdraagen. 
Waar is Mongei? onthoudt hij zich in dit gehucht? 
Dat hij verfchijn.' 'k vergeef hem alles: wantdevrucht 
Van zijne dwaling werkt bij mij voor hem genade. 

Z E V E N T I E N D E T O O N E E L , 

V R O U W G E R V A I S , B O N C O U R , 

S U Z O N , V I N C E N T , M A R L O T , 

M O N G E I . 
M O N G E I , uit de Kamer koomende en zich wer

pende aan de voeten van Boncour, 
A c h ! dat hij aan uw knien zich in zijn traanen baade, 
Met die gevoeligheid die hij voor heen bezat, 
'k Heb, ondanks uwen haat, u lief en waard gefchat * 

Ja 
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ja hoe verblindge op mij uw gramfchap zogt te 
wreeken : 

Ik draag u eerbied toe. Zieme om vergifnis fmeeken. 
13 o N c o u « . 

Rijs! rijs! vergeef aan mij al het geleeden leet 
Het geen mi]n wraakzucbtaan uwhartgevoelen deed ! 
Daar 'k u een dierbré gaê ontrukte, welker waarde 
Mi jn inniglte vermaak, mijn wellust was op aarde; 
Die'k meer dan u beklaag, helaas! 'k ontdek te fpaê 
Hier geleidt M A R L O T M E V R O U W M O N G E I 

aan haar *s Vaders zijde: zij neemt' de plaats 
van haar' Man, zonder dat het Boncour 

gewaar wordt, die met fpreeken vervolgt. 
Dat ik haar haat verdiende en aller ongenaê. 
Verwijt mij eindeloos, tot meerdring van mijn plaagen 
Dat mijn vervolging haar ten grave heeft gedraagen ' 
k Ben de oorzaak dat ik haar niet meer om heizen mag 

Gelijk ik u thans doe. 

Hij denkt M O N G E I te omhelzen en om
helst zijn Dochter. 

M E V R O U W M O N G ' E I . 

Mijn waarde vader! ach! 
Zij is 't die gij omhelst, verwijt u niets. 

B O N C O U R . 

Mijne oogen 
Zien immers wel ? zij is 't. Dank hebbe't Alvermogen. 
N u is mijn heil volmaakt, daar al mijn leet en druk 
Op dezen flond verkeert in blijdfchap. wat geluk! 

V I N C E N T , teger.s Suzon. 
W i j hebben beide deel, al hoefde ik niet te liegen, 
Aan d'uitflag van een werk dat, zoo we ons niet be

driegen 
Nu 
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N u ponden blijdfchap geeft na onfen van verdriet. 
M E V R O U W M O N G E I . 

A c h , gij vergeet mijn fchuld! die gunst verdien ik 
niet; 

Zij maakt mij zelv' befchaamd: dan ik zal voor
taan trachten . . . 

B O N C O U R . 

Ik heb alleen misdaan: gij kunt mijn fchuld ver
zachten. 

Ik zie in u den (leun mijn's ouderdoms; 't behaagt 
Den Hemel dat gij dien liefdadig onderfchraagt. 
'k Zal met een dankbaar hart aan 't eêlfte der ge-

fchenken. • 
Zoo lang ik ademhaal met vreugde fleeds gedenken* 

V R O U W G E R V A I S . 
Gij hebt gelijk: het is de Kemel, die 'tufchenkt; 
Niets is 100 billijk als dat men daar aan gedenkt. 
Voor mij ik dank dien ookvoorzulk een gunstbetooning 
Dat gij elkandren ziet bevreedigd in mijn woning. 

M E V R O U W M O N G E I . 
Mijn vader, het vereischt, dat gij voor alles weet 
Hoe zich dit huisgezin tot ons behoudnis kweet, 
't Is aan hun teedre zorg, hun hulp en goed ver

trouwen 
Alleen te danken datwe elkandren hier aanfehouwen. 
Ik zeg nog meer: Vincent heeft met Suzon. . . 

V I N C E N T . 
E i u i l ! 

Vraag liefst of zich uw man nog niet ontnuchtren 
wil 

Die zonder eten zijn gevangnis is ontvloden 
Heeft, mijns bedunkens, wel een goed ontbijt van 

nooden: 
D Das* 
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D a t weet i k , h e d « i best, dewij l mi]n appetijt 
M e ê gansch met klein is. V o l g t : wi j zullen bij V 

onbijt J 1 

Elkandren fpreeken, en een glaasje t'famen drinken-

herkLIeef3t 2 1 ' C h ' 2 ü ° ' t m i j « P ^ . * 
D e r glazen best. 

B O K C O I J E . 

\M- A G i ' W l 1 t ' d a a r o n s u w deugd verplicht. 
J richt" V C r g e t C n g e C n U W goedheid heeft ver-

Maar neen; de dankbaarheid, het merk van braave 
menlchen, 

Spoort mijne erkentnis aan. Inmiddels w i l ik wen-
fchen 

Da t u mijn voorbeeld tot een' fpiegel (trekken masr 
D a t de oudren noit te (tretig hun vaderlijk eezai 
Misbruiken aan hun kroost, door hen te wi l l en 

dwingen 
T o t de Echtverbintenis, dien band die (tervelineen 
Z o o hem de liefde vormt , een'hemel geeft op aard ' 
M a a r die, door dwang gefmeed, een hel van gruw^ 

len baart. b 

A c h , V r i e n d ! zoo ge immer u met kindren ziet 
gezegend, 

Door wie ge in alles naar u w keus niet wordt be» 
jegend; 

V e r v o l g noch ftrafze niet in een' verblinden waan 
O f dolle dntt: tracht die met reên te keer te gaan • 
W a n t wat gevoeligheid 'er heerfche op onze zinnen ' 
D e (lem tog der Natuur is nimmer te ove rwinnen / ' 

E I N D E . 
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